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Hznamenko /1. E.,
ACNUPAHM PaAKyIbMema UHOCPAHHBIX A3bIK08
Jlonel ko020 HAUUOHALHO20 YHUBEPCUNEma

CPEJZICTBA BbIPAREHNA MTHTEHCUBHOCTHU I[E;JI?’ICTBI/IH
1 COCTOAHUA BO OPASEOJIOTUBMAX AHIVIMNCROTI'O,
HEMEIKOI'O, PYCCROI'O 1 YEPANHCRKOI'O A3BIKOB

AnHoTauus. CTarbs TIOCBSIIEHA aHAJIU3Y Pa3HOYPOB-
HEBBIX SI3bIKOBBIX CPEACTB BBIPAKCHUS] WHTEHCHBHOCTH
JICUCTBUSI U COCTOSIHUSI BO (Dpa3eosiorn3mMax repMaHCKuX
U CIIaBSHCKUX s3bIKOB. [loj dpaseonoru3mamu, ykasbiBa-
IOIIMMA Ha WHTEHCHBHOCTDH JCHCTBHS U COCTOSIHUSI, IO-
HUMAIOTCS ©/[MHUIIbI, ONHUCHIBAIONINE JHOO BBIOJIHEHHE
OTIpENIEIICHHOTO  JCUCTBUS  ((DU3HYECKOTO, WHTEIUICKTY-
QJIBHOTO U T1P.) C YCHICHHOH HapsDKEHHOCTBIO, JINOO CO-
CTOSIHHE CyOBekTa (3MOIMOHAIBHOE, (H3HOJIOTHIECKOE),
XapaKTEePU3YIONIEeCs] BBICOKOW CTENeHbI0, CHUIIONW CBOETO
nposiiieHUsl. MHTEHCHBHOCTh PAacCMaTpHBAeTCsl Kak KO-
JIMYECTBEHHAsS] XapaKTepPUCTHKA eUCTBHUs / cocTosiHus. B
AHAM3UPOBAHHBIX (PA3COTOTHUSCKUX CANHUIAX HHTEH-
CHBHOCTb MOXKET BBIPAXKAThCS SKCIUTHIIUTHO (Pa3IUIHBIMUA
SI3bIKOBBIMH CPE/ICTBAMH B MOBEPXHOCTHO# ((hopManbHOI)
CTPYKType (ppa3eoorn3MoB) 1 HMILTHIUTHO (B CIIOBAPHBIX
TOJIKOBAHHAX (hPa3EOTOTU3MOB B IIETIOM U X KOMITOHEHTOB
B YaCTHOCTH, BO BHYTpeHHEH Gopme (hpa3eoaoru3mMoB).

KiroueBble cioBa: (hpa3eorornsm, SKCIUTUIATHAS WH-
TEHCHBHOCTh, IMIUTUIINTHAS HHTCHCUBHOCTD, BHYTPEHHSIS
(opma, nelicTBHE, COCTOSTHHE.

®paseonorus Kax/I0r0 A3bIKa ABMAETCA OTOOPAKEHNEM MH-
poBocrpusTHs Hapora. Ppaseonornyeckue eIUHUIBI (Janee —
®F), BBIONHSAIONUE B X016 KOMMYHUKAIIUH MIPEKIE BCETO HKC-
TPECCUBHYIO (DYHKITHIO, HTPAOT 0COOCHHYIO Pollh B (hOPMUPO-
BAHHHU SI3bIKOBOI KAPTHHBI MUPA, MOCKONIBKY CaMa TPUPoaa UX
3HAYEHHsS TECHO CBA3aHA CO 3HAHMAMU HOCHTENS S3bIKa, €ro
TPAKTHYECKUM OIBITOM, KYTbTYPHBIME M HCTOPHUECKUMH TPa-
JWLUSAMA HAPOTIA.

B nexcuke Kakzmoro s3blka CyIIECTBYIOT OIpECNEHHbIE
Paspsiibl CJIOB, BBIPAKAOIIME KOMMYECTBEHHOCTh (B TOM YHC-
Je 1l MHTEHCHBHOCTB) B IIMPOKOM CMbicre. PaccMarpuBaeMble
B JIAHHOM CTaThe Ha MaTepuale TepMAHCKIX (aHIIMICKOTO, He-
MEIIKOTO) 1 CTIABSHCKHX (PYCCKOT0, YKPAaMHCKOr0) s3b1k0B DE,
XapaKTepU3yIOT BINOMHAEMOE MU JISHCTBHE WM COCTOSHHE C
TOYKH 3PEHHS €10 KOMHYECTBEHHOTO MPOSIBIIEHNS, A TOUHEE — HH-
TEHCUBHOCTH, Cp.: aHTIL. laugh your head off (augh a lot) ‘o4enp
MHOTO CMeAThCS ; HeM. jmdn griin und blau schlagen mdn sehr
verpriigelny ‘CHITBHO OGHUTB KOTO-IL.; PYC. I0NAMbCS 01 310CHU
(OBITh B COCTOSHUH THEBAY; VK. A2c NiHa 3 poma iemumb (Tyxe,
CUJIbHO KPUYaTHD).

B nunreucTuueckoil muTeparype Kareropusk MHTEHCHBHO-
¢t ObLTa M 0CTAaeTCA CIIOPHOM 1 HeoHO3HauHOM. Tak, mpupona
MHTEHCHBHOCTH H €€ B3ANMOCBS3b CO CMEKHBIMU KaTETOPHAMH
(Tpazya bHOCTBIO, KOTMYECTBEHHOCTBIO, SKCIPECCHBHOCTBIO,
OTICHKOH) ObLTa MPEIMETOM M3y4YeHHS B PAO0TAX TAKHX YUEHBIX
Kak: B.B. Akynerxo, I11. barm, J1.B. Bopotnesa, C.E. Pomuoro-
Ba, O. Cermp, W.U. Typanckuit, .. Youn, EJ. [leiiran [1; 2;

3;4;5; 6; 7; 8]. Uccnenoparmich Takke (paseonoruieckue cpen-
CTBA BBIPAKEHHS KATErOPUI MHTEHCUBHOCTH HA MaTepyane oT-
JIeTBHBIX S3bIKOB, B yacTHOCTH: anrmiickoro (V.U Typanckuit
[6]), pycckoro T.B. I'punesa [9], H.H. Topmxosa [10] u ap., on-
Hako OF, BhIpaKatoNIue MHTEHCHBHOCTb JISHCTBHS/COCTOSHUSA 1
CPEJICTBA UX BBIPAKEHHS B CONOCTABUTEIBHOM aCTIEKTe, CrIeiit-
aITbHO HE PaccMaTpBANIach, YTO 00yCIaBIMBAET AKTYaIbHOCTD
JAHHOTO HCCTIE0BAHHS.

Llep10 HACTOAILIEH CTaTbH SBIAETCS BBIABICHHE M OIHCA-
HUE OCHOBHBIX S3bIKOBBIX CPE/ICTB BHIPAKEHIS HHTCHCHBHOCTH
JeHCTBIS 1 COCTOSHHUS B TEPMAHCKIX 1 CIIABSHCKUX sI3bIKaX. [t
JOCTIKEHHUS TIOCTABIEHHON Le HeoOXOMMO PEIUTh Clefy-
roue 3agaunt: 1) ompenenuts kopryc OF, Bhlpakaromyx uH-
TEHCHBHOCTb JICHCTBUS U COCTOSHUA B HEMEIKOM, aHITHICKOM,
YKPAUHCKOM U PYCCKOM SI3bIKAX; 2) BBISBUTH CIEIM(UKY aKTy-
aImA3aly Kateropun uHTeHCHBHOCTH B OE; 3) ycraHoBUTS 1
OIHCATh CPEJICTBA BHIPAKEHHS IKCIUTHIMTHON W UMILTHIUTHOM
MHTEHCHBHOCTH BO OF TepMaHCKUX U CITABTHCKIX S3BIKOB.

Marepuai uccnenoanus cocrapwm 1702 OF (312 OE B
aHmmiickoM, 391 — B Hemerkom, 527 — B pycckom, 472 — ykpa-
MHCKOM S3bIKAX ), IOTy4EHHBIE METOZOM CIUTOLIHON BHIOOPKH 13
OZIHO— M JIBYSI3bIYHBIX ()PA3CONIOrMYECKUX CIIOBApEH COMOCTaB-
nseMbIX s3bikoB [11; 12; 13; 14; 15].

CBOM MCTOKM HHTEHCHBHOCTh HAXOTHT B KATETOPHH KOMIYE-
CTBEHHOCTH, a MIMEHHO OLICHKH HEONpEENeHHOT0 KOMMIecTBa
[16, 33; 8, 6]. Tax, 1. bamm, paccMaTpiBaBIIMil HHTEHCHB-
HOCTb IIMPOKO, YKA3bIBAI, UTO «... KOMAYECTBEHHOE PAIHYNE,
700 pa3MyKe B MHTEHCHBHOCTH, SBISETCS OXHOM M3 TeX 00-
IUX ‘KATeropuii’, B KOTOPbIE MbI BBOIMM JH0ObIE 0OBEKTHI Ha-
1ero BocrpusTys i Haweit Mpicamy [17, 203]. ULA. bomysn
zie Kyprens yTBepik/IaeT, 4o HHTCHCHBHOCTb ABIACTCA BETHUU-
HOM, KOTOPYI0 MOXKHO H3MEpUTb KOTHYECTBEHHO, a TAKKE OTMe-
YaeT, YTo JM000e Ka4ecTBO OCHOBBIBATCA Ha Konuyectse [17,
323]. Taxum 00pa3oM, THTEHCHBHOCTb OMPE/IENSETCS Ha OCHOBE
€e COTOCTABNEHHS C ONpPE/ENEeHHO! HOPMOH, YCTAHOB/EHHO! B
TIEPBYIO OYepe/Ib COLIYMOM, T.¢. MEIOIIEH CyObeKTHBHBIH Xa-
paktep. C momormpto OE yenoBek ukcupyer To jeiicTBue / co-
CTOSTHHE, KOTOPOE OTKJIOHSETCS 0T HOPMATLHOTO 1 MPOSIBIAETCS
C BBICOKOH MHTEHCHBHOCTBIO, CP.: aHINL. jump out of your skin
<be extremely startledy, T.e. He pocTo GOATHCA, @ OBITH UPE3BHI-
YaifHO MCTyTaHHBIM; HeM. sich den Hals ausschreien «sehr laut
schreieny, T. . He IPOCTO KPUYaTh, @ 0YEHH IPOMKO KPHYATB (3-
METHM, 4TO YK€ B CEMAHTHKE IECKPHIITHBHOTO TIIarona schreien
‘KpHYaTh’ 3a10/KeHa CeMa HHTEHCUBHOCTH, KOTOPas 4acTo BbIpa-
JKaeTcs yepe3 MICTPUOYLIMIO €r0 OKPYKEHHs (T.. APYTUX KOM-
nionentoB OF)); pyc. 1omamsb xpebem, T.e. He IPOCTO padOTATH,
a TPYIUTBCS CBEPX HOPMBI, /10 TIEpENoMa MO3BOHOYHHUKA; YKP.
0oku 3pusamil, T.€. He TIPOCTO CMEATHCS, & CMEATHCS 710 TIOBPEsK-
JICHHS YacTH Tera.
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Taxim 00pasom, B paboTe TIPUHIMAETCS IHPOKOE TIOHUMA-
HIE KOTMYECTBEHHOCTH KaK BCEOOBEMITIOIIEH KaTeropHii, 0XBa-
THIBAIOMIEH PA3TMUHbIE (YNCTOBBIE, PA3MEPHBIE, BPEMEHHBIE I
JIp.) XapaKTepUCTHKH TIPEIMETOB, JCHCTBHIA, COCTOSHIH, BKJTHO-
Yast cOOCTBEHHO MHTEHCHBHOCTb 1 CTEIICHb €€ MPOSBIEHHS.

WnrencuBHOCTb B anamizupyeMbix OF MoskeT BhIpakaThes
IKCIUTHITATHO ((hOPMATBHBIH aCTIEKT) M MMILTHIIATHO (CEMaHTH-
Yeckuit actiekT) (moapoOHee 0 IKCILTHITHBIX M MMILTHIIUTHBIX
CPEJICTBAX MHTEHCUHKAITN CM. [6]).

OKCILTHIATHAS HHTEHCHBHOCTD BBIPAKACTCA B TOBEPX-
HOCTHOH ((hopmanbHoit) cTpykType OE pastoypoBHEBbIMI S3b1-
KOBBIMH CPE/ICTBAMH.

CioBooOpazoBatesbHble cpeactBa. B dopmuposaniu
MHTeHCHBHpYIomero 3xadenns OF mpruammator cioBoobpaso-
BATENBHBIE CPEJICTBA S3bIKA, B YACTHOCTH MPEDHKCHL, TTOMYIIpe-
(DMIKCBI, TIOCITIENIOTH KaK CTPYKTYPHBIE SIIEMEHTBI, YAIle TIarolb-
Horo komroneHTa OF, peske — CyOCTaHTHBHOTO / aTbeKTHBHOTO.

Tax, B aHIIHICKOM S3bIKE, B OTIYKE OT PYTHX COMOCTaB-
JIAEMBIX S3bIKOB, B KOTOPBIX MHTEHCHBHOCTD MEPEALOT MpeiK-
ChU/TONyTpedUKCHI, (YHKIMIO YCHIEHUS BBIMONHAKT TOCTe-
JIOTH, YKa3bIBAIOIIE HA PACTIPOCTPAHEHHE YETO-I1. 32 MPE/IEIbl
yero-J1. (OUt), BbImonHeHne fieiicTBus 10 penena (off), cp.: anr.
Jump oUt of your skin, OyKB. ‘BBIIPBITHBATH U3 IIKYPHI , T.€. OBITH
04YeHb MCIyTaHHBIM; Work your head off, Gyxs. ‘pabotarb Tak
MHOTO/CHITBHO, YTO Pa3iaMbIBAETCS TON0BA’, T.€. 0YCHD TKENO
padoTars.

B HeMelKoM A3bIKe MHTEHCHBHPYIOLIEE IEHCTBHE U COCTOS-
Hue B cTpykType OF akTyamisupyrot cieyromtye npeukcs i
TIONMYIPEe(PUKCHI, KOTOPBIE COOOIIAIOT TIIATONLHOMY KOMITOHEHTY
B cTpyKType OE 4acTo CXOIHBIE 3HAYCHHUS, 2 IMEHHO:

1) npedukc ab- 3HaUeHNE KHHTEHCHBHOCTH AEHCTBHS, OX-
Bara mpenmMera jeiicteuem» [18, 37], wanp.: sich (Dat.) den
Arsch ablachen (rpy6o), OykB. ‘BbicMessTh cebe BCIO 3aIHU-
1y’, T.¢. OYeHb CHIIbHO BECEMUTHCS/ CMEATHCS;

2) mpeduKe aus- 3HAYCHHE «OXBATa CyObEKTa NeHCTBHEM
OTIPEIETCHHOTO MPOCTPAHCTBA, COCTOSHHS B MOTHOM 00Be-
mex [18, 75], nanp.: sich die Augen ausweinen OyKB. ‘BbITIa-
KaTb ce0e JI0 KOHIA T71a3a’, T.€. 04eHb CUJIbHO TIIAKaTh;

3) mpeduke voll- 3HaYEHHE «OCYIIECTBICHHE EHCTBHS
B monHoM oOwemey» [18, 450], wamp.: einen Freudentanz
vollfiihren, OykB. ‘TaHueBaTh BOBCIO TaHEl PajocTH’, T.e.
CHJTBHO PaJIOBAThCS;

4) npeQuKc zer- 3HAYEHNE «YCHICHUA [IPU OCHOBAX IUIa-
TONOB, 0003HAYAIONIIX Pa3pyIIeHNe, pasieeHue, paspooie-
uuey [18,470], wanp.: jmdm das Herz zerreifien OykB. ‘pa3mu-
paTb KoMy-I1. cepALe’, T.e. ‘y00Ko NedanuTh Koro-a1.’;

5) npedukc hoch- 3Ha4EHNE «YCUINEHNS, BHICOKON HHTEH-
cuBHOCTH jeiicTBusy [ 18, 219], nanp.: jmdm kommt die Galle
hoch GykB. ‘y KOT0-TO MOTHUMAETCS JKEMYb’, T.€. KTO-JI. CHIIb-
HO pasbApe;

6) nonynpeduxcsl himmel-, affen-/Affen-, xotopsie mpu-
JTAI0T MOTHBHPYIOIIMM CYOCTABHTHBHBIM OCHOBaM JKCIIpeC-
CHBHO-YCIIIUTENBHOE 3HAYCHUE, Cp.. jmdm ist himmelangst
OYKB. KTO-TO MCIIBITHIBACT HEOECHBIN (CHIBHBIN) CTpax; im
Affentempo fahren necTuch ¢ OeIEHHOI CKOPOCTHIO.

B pycckom s3bIKe B aHANOTHYHON yCHIUTENbHON (yHK-
i B cTpykrype OF BhicTymawor crexyromume miaroibHbie
npeduKcs:

1) 6bi-/lic- 3HaueHNE «TONHAS UCUEPIAHHOCTb 00BEKTA
TEHCTBUEMY (8bIX00UMb/BbItIMU U3 CeOsi; UCHpPenamb Hepebl);

2) npo-Inad- 3HaueHHE IPUYMHEHHE HEMPUATHOCTH,

ymiepOa onpeaeNeHHbIM JIEHCTBHEM) (MOpO3 1O Kodice Npoo-
pan; Haopvieamy oyuLy);

3) do- «1oBeNEHNE IEUCTBUA 10 TIPeMIena, KOHIa» (0060-
oumy do denoeo xanenus) [19; 20].

B yKpanHCKOM SI3bIKE TaKKe OTMEUEHBI HX CTPYKTYpPHBIE
TIAPAILIENH CO CXOHBIMI 3HAYCHUSAMH, B YACTHOCTH:

1) mpedurc Hao-, mepenAlONMii 3HAYCHNE HAPYIICHHS
HOPMAITBHOTO (DYHKIMOHUPOBAHHS YETO-1I., HAHECEHNE Bpela
OTIPE/ICTICHHBIM JICCTBUEM (Cepye Haopusacmucs);

2) npedukc 06-, yka3bIBAKOIIMIT HA TIONHBII OXBAT YEro-In.
JICHCTBHEM (cepye 00KUnace Kpos 1o, sk 0kponom 060aio);

3) npeduKc 6u-, yKa3bIBAIOLIUIL HA HHTEHCHBHYIO Pe3yIb-
TaTUBHOCTD ICHCTBYS (BU8epmamu/guiinanmu yuLy; 6UOPUKy-
eamu 2onku) [21, 137, 198].

Jlexcuko-rpaMmariyeckue cpeacTBa. OCHOBHBIMA JIeK-
CHKO-TPAMMATHUECKAMA CPEICTBAMH BBIPAKEHUS HHTCHCHB-
HoctH B cTpykType OF comnocTapiseMbIX S3bIKOB BHICTYIIAIOT:

1) mpunaratenbHble B COMPOBOMKICHHN CYIIECTBUTEID-
HBIX, BBICTYIAIOMIME B (YHKIMH aTpubyTa, 4acTo ¢ YCHIH-
TENbHBIM 3HAYCHHEM, 4T0 0TMeueHO Bo DE HeMeIkoro s3bika,
Hanp.: einen Wilden Freudentanz auffiihren Oyxs. ‘coepiuarh
MKW TaHEI[ PaJIoCcT’;

2) CIOBA-aHTOHMMBI (Y4ACTO TAKMMHI KaTerophalbHBIMI
CIIOBAMH BBICTYTIAIOT MMEHA TIPHJIATATENIBHEIE), CP.. PyC. Hu
HCUBOU HU MEPMEBYLIL; YKP. Hi HCUBLI HI MepmBUiL,

3) pedmeKCHBHBIEC TIArONbl. B aHIIHICKOM W HEMEIKOM
A3BIKAX COCAMHEHHS IT1aT0Ma ¢ MECTOMMEHHEM oneself U sich
(B popme aTeNbHOTO WM BUHUTENBHOTO Majiexka), a B pyc-
CKOM H YKPAHHCKOM SI3bIKaX — C TOCT(QHKCOM ¢ MAPKUPYIOT
TIONMHBII MM YAaCTHYHBIH OXBAaT CYOBEKTA TVIATONBHBIM JIeii-
ctBueM (cM. [22]), cp.: aHrn. to work oneself to death Gyks.
13paboTaThest 10 CMepTH; HeM. sich ausschiitten vor Lachen
OYyKB. ‘BBUTHBATBCSA OT CMeXa’', T.. CHIBHO CMESTHCS; PYC.
dyuia nepegepmuigaemcs; yKp. 001uBamucs clizbMu;

4) rnaronsl eCTpyKIMK (pa3pyIieHus) (1omams, peamo,
paspywiams W T.IL), 0003HAYAIONHE HApYIIEHHE (pa3pylie-
HHE) HOPMAITBHOI CTPYKTYpbI yero-mi6o. CyObekT, copepiia-
FOIIHH JIECTPYKTHBHOE JICHCTBHE, 3aTPAYNBACT, KK MPABHIIO,
MHOTO CHJI, 3HEPIHH, Cp.: HeM. jmdm das Herz zerreifien Gyks.
pasopBaTh KOMy-1uO0 CEpile; pyc. peamb Ha cebe 8010CHI
(PUXOIUTH B OTUASHNE, CHITBHO J0CAJI0BATh, TOPEBATEY; YKP.
péamu Kuwku 8i0 CMixy (IyXe CMISTHCS);

5) IpeIoKHO-MMEHHBIE TPYTITIBL, YaCTO TIOCTPOEHHBIE TI0
CXOJIHBIM CTPYKTYPHBIM MOJIEIISIM:

- B QHIVIHFICKOM SI3BIKE: «IIPEJIOT f0 + CYIIECTBUTENBHOE)
(sick to death ‘GombHO¥ 110 cMepTH’), TIE TPEIIOT f0 YKa3bI-
BAET HA TPEJIEN / CTENeHb JEHCTBUS / COCTOSHHUS;

- B HEMEIIKOM S3BIKE: IPEINIOTH Vor/ zu + CyIecTBH-
TEeNbHOE (YacTo a0CTPAKTHOE)», Te MPEIOr VOI YKa3bIBaeT
HA TIPUYUHY Yero-1. (sich ausschiitten yor Lachen OykB. ‘Bbi-
JIMBATHCS OT CMeXa’, T.¢. 04EHb CHIIBHO U I0JIT0 CMEAThCS), a
TIPEJUIOT Zu — Ha TIPEJIEN /CTeTeHb IeHCTBHS WIH COCTOSHHS
(sich zu Tode drgern, OyKB. ‘31UTBCS 10 CMEPTH’, T.¢. OYEHbH
CHJTBHO 3JTUThCSA ); «COUETAHNE TIPEIOTOB bis auf + CyliecTBH-
TenbHOe» (jmdn bis aufs Blut drgern, GykB. ‘31MUTb KOTO-1. 110
KPOBH, T.€. 04EHb CUIIbHO 3JTUTh KOTO-JI.” TJIE COUCTAHUE Mpel-
JIOTOB TIEPEIAET Mpe/IebHOe / TPAHNYHOE 3HAYCHHE,

- B PYCCKOM M YKPaWHCKOM SI3bIKAX: COOTBETCTBEHHO
«TIPEIIOTH Co/0m; 6i0/3i + CYIECTBUTENBHOE B POJL. TL.» (poc.
Kamambcs co/om cmexy, YKp. peamu Kutuku gio pe2omy), Te
TIPEJITIOTH YKA3bIBAIOT HA TIPUYMHY YETO-H.; B PYCCKOM SI3bl-
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K& «Ipeior Oe3 + CYIIECTBUTENHHOE B POI. Maaeke» (Oe3
namamu ecenumucs), Te MPEIoT He3 YKa3biBaeT Ha OTCYT-
CTBHUE Yero-1mbo; B PyCCKOM H YKPAHHCKOM SI3bIKAX «IIPEIOT
0o + cyIecTBUTENbHOE B POXL. LY (pyc. do be3ymus nodums/
BI0OUMBCA, 00 3e1EH020 3MUSL; YKP. 00 0ecsimoeo nomy npa-
yrosamit), TIE TPETIOT 00 B CIABIHCKUX S3bIKAX YKA3bIBAET
Ha TIpeJIe /CTeneHb IeHCTBIS/COCTOSHIS, B PYCCKOM U YKpa-
HHCKOM SI3bIKAX IIPEIUIOT uepe3 + CYIMIECTBUTENBHOE B BHH.
1) (pOC. Oumb uepes Kpaii; YKp. Oumu yepes Kpait), e Ipef-
JOT Yepe3 YKA3bIBAET HA JIBIKEHNE MOBEPX YEro-H., a TAKKeE
CBEPX MEPHI U.-IL.;

6) MECTOMMEHNSL, B YACTHOCTH OTPEIETUTEbHBIE, YKa3hl-
BAIOI[UE HA MOTHOTY OXBATA JEHCTBHEM / COCTOSHHEM: CP..
aHrIL. have many (or other) irons in the fire, T.¢. ObITh OYECHD
3aHATEIM; HeM. alle / beide Hinde voll zu tun haben, T.¢. OBITD
0YCHD 3AHATHIM; PYC. HEHABUOENb BCeMU NEUEHKAMU, BbINIA-
Kamb 6ce 21asa; yKp. mooumu ycina giopamu oywi;

7) 4acTHIIB! B YCHIMTETHHOM 3HAYCHNH, YaIIe BCETO CBS-
3aHHOM C TIPEJICNbHO HETaTHBHBIM/TIO3UTHBHBIM IMOIHO-
HAJMBHBIM WM (PM3UIECKUM COCTOSHHEM CYOBEeKTa (CIemyer
OTMETHTb, YTO JAHHBIA THI WHTEHCH()UKAUWK OTMEUEH BO
®F yKpauHCKOT0 U PycCKOro s3bIkoB, B otmune ot PE rep-
MAHCKHX SI3BIKOB, B KOTOPBIX TAKOH THII YCHICHUS HE BBISB-
TeH), Cp.: YKP. axc 3a OOKU Xanamucs, Xou 606KoM 6uli; Pyc.
xomb 6ezu; Xomb 60IKOM 60ll.

CHHTAKCHYECKHMH CPeICTBAMH BBIPAKCHHS HHTCHCHB-
HOCTH B cTpykKType OF BhICTYMAIOT:

1) cpaBHUTENBHBIE 000POTHI CO CIEMYIOMIIMU COF3AMH:

- B HITHICKOM si3bIKe: as, [ike (to work like a Slave Oyxs.
‘pabotarsb kax pad);

- B HEMEIIKOM si3bIKe: als/wie von/als ob (arbeiten wie ein
Kuli 6yxs. ‘pabotath kax yepropadoumit’);

- B PYCCKOM fI3bIKE: Kak/c1o6Ho/b6yomo/mouno (kak/6yo-
MO/CI08HO/MOUNO HA U20TKAX ‘O4EHb BCTPEBOKEH);

- B YKPAUHCKOM SI3bIKE: AK/MO6/HiOU /HeHaue (bosmucs, K
602HI0, T.€. OYEHb CHIIBHO OOATHCSA);

2) NeKCHYeCcKUi TOBTOP, BBIMOTHSIOMIMH IKCIPECCHB-
HO-OMOTHBHYK) M YCHJIUTEIHHO-BBIICTUTENBHYI0 (DYHKIHIO
[23, 8]. TloBTOPATBCS MOTYT COKO3BI B COYETAHHMU CO CJI0BA-
MH OJTHOI 4acTH peyH (T.e. C OTHOPOJHBIMH WIEHAMH), YacTo
B QHTOHUMUYECKOM 3HAYCHWH CP.. PYC. HU JICUB, HU MEPME,
ene-eie Oyuia 8 meie, YKP. Hi Jcusutl Hi Mepmeauil,; 1edee-1eo-
8e ouxamu, Hi Asiemu Hi cicmu.

WMImMnuTHASs HHTEHCHBHOCTD OXBAaTHIBACT 30HY CJIO-
BapHBIX TONKOBaHWHA PF B LENTOM M OTIENBHBIX €€ KOMIIO-
HEHTOB, a Takxke o0ycroBneHa BHyTpeHHei Gopmoit OE, ee
00pa3Hoii COCTABNAIOIIEH.

VIHTEHCHBHOCTD MOMKET BBIPAXKATHCS OTIETBHBIMU KOM-
TOHEHTAMH C HHTEHCH(UIMPYIOMUM (YCUIUTETbHBIM) 3HA-
YeHHEM, PUCYTCTBYIOMIMMA B CIIOBAPHBIX ToNKOBaHHsX DE.
HanGomnee 4acTOTHBIME B CONIOCTABNAEMBIX S3bIKAX SABISIOTCS
MHTEHCHBHPYIONINE HAPEUHS:

- B QHIVIMICKOM SI3BIKE: Very, extremely, greatly;

- B HeMewKoM: sehr, heftig, maflos, duferst;

- B PYCCKOM: CUTbHO, KpaliHe, OUeHb,

- B YKPAUHCKOM 0yoice, CUTbHO, HAO3BUUALIHO.

[IpuBeneM HEKOTOpBIE MPUMEPBL aHTN. be jumping up
and down <be very angry or upset) ObITb O4EHb Pa3THEBaH-
HBIM 11 oropueHHBIM; HeM. Giff und Galle speien / spucken
«sehr wiitend sein, ausfallend> ObITH OYEHb pasTHEBAHHBIM,

HEHABHJICTD); YKP. BUOPUKY8AMY 20NKY <IYXKE PAJITH) 0YeHb
pajoBarhCs.

JlobaBum, 4TO Takue Hapedus (HampuMep, aHII. VEry;
HEM. Sehr; pyc. ouenb; YKp. 0yoice) B ©CTECTBEHHOM CEMAHTH-
qeCKOM MeTasM3bIke A. BexOHIKON ABIAIOTCA CEMaHTHYECKHU-
MU ipuMuTHBaMu [24, 60], MOCKONbKY UX 3HAYEHHUS ABIAIOT-
Csl Jlasiee He JIeTMMBIMA Ha COCTABHBIC JACTH.

B ctpykrype ®E, 0603Ha4ar0mI1X HHTEHCHBHOE TICHX0-3-
MOIMOHAIIBHOE, MHTEJUIEKTYalbHOE COCTOSHHS YeJIOBEKa,
TJIAr0JIbHBIE KOMIIOHEHTBI 4aCTO COYETAIOTCS C COMATH3MAMH
(HAMMEHOBAHUAME 4acTeH Tena), KOTOphIe BHE CTPYKTYpHI
®F, xak mpaBuio, ¢ HUMH (yHKIHOHATBHO / CEeMAHTHYe-
CKH HE MOTYT codeTarbcs. Takas HeOOBIYHAs TUCTPHOYIHS
YacTO TOPOKIAeT MHTEHCUBHOE AEHCTBHE/COCTOSHHE, C.:
aHri. breathe fire OyKB. IBIIIATH OTHEM, T.¢. OBITH OYCHB pac-
cepkeHbIM; HeM. sich ein Loch in den Bauch lachen Oyxs.
CMEATBCA JI0 JIBIPKH B XKHUBOTE, T.6. CHIBHO CMESTHCS; PYC.
P6amb 6010Ckl ‘BIACTh B OTYASHHE ; YKP. CYUUMU 20108y
‘HATPSDKEHHO TyMAaTh 0 4eM-I1..

NHTeHCHBHOCTD  COCTOSHUS/EHCTBUS, 0003HAYEHHOTO
®E, 4acto cBsi3aHa ¢ ONpe/IeIeHHBIMA HETATHBHBIMA TIOCTIE]I-
CTBHSMH JUTSL €70 CYOBEKTA, KOTOPBIEC BBI3HIBAKOTCS, KK TIpa-
BHJIO, UPE3MEPHBIMH YCIIISIMA, OOJBIIOH 3aTpaToi SHEPTUH
CO CTOPOHBI CAMOTO CyOBEKTa H BRIPAXKACTCA B CIEAYIOMIEM:

- B TIOJIOMKE OT/IEITBHBIX BEIIeH, MPUHAIEKAITIX Cy0b-
eKTY, Cp.: aHTIL. work your socks off Oyks. pabotats Tax, 4to
ke CeTaloT HOCKM; HeM. j-m fliegt / springt der Draht aus
der Miitze OyKB. y KOTO-1I. M3 INANKU BBLIETAET MPOBOJIOKA,
T.€. Upe3MEPHOE BOTHEHNE/HEPBHOE BO3OYKIEHNE UENOBEKa
TIPUBOJIAT K TOMY, UTO Y €T0 IIATIKH TePSETCS KECTKOCTh M3-32
«BBLIETA TPOBOTIOKI;

- B IOBPEXKICHUM» OT/IEINBHBIX YacTell Tena cyObekTa
BCITEIICTBAE UPE3MEPHBIX YCHIHH (AHATOMHYECKAs JECTPyK-
1), B ero 3a0omeBanny MO0 BOOOLLE B MPEKPALLEHHH HKH3-
HU CaMoro cyObeKTa, cp.: auriL. break your back OykB. nomarb
CIMHY, T.. TSKeN0 paboTarh; HeM. sich die Finger abschreiben
OYKB. HCIIHCATH BCE MAIBIL, T.e. ‘0YeHb MHOTO IHCATH; PYC.
2011064 pazeanugaemcs / mpewjum (0 CUIbHOM TONOBHOM 00MH);
YKp. peamui / nopeamu ycunu <Ty’xe BaKKO MPaLioBaTiD;

- B HEOOBIYHOM M3MEHEHUH CYObEKTOM CBOETO MOJIOKeE-
HHUSA B IPOCTPAHCTBE (YKP. pauku aasumu (BL7 CMIXY); pyc. He
pazeudamy cnunpl (MHOTO PabOTaTh)), MHOTAA C YKA3aHHEM
TIPUYKHBL (PYC. 8a1Ambcs co cMexy) MO0 B TOTHOM ToTepe
UM TPOCTPAHCTBEHHOI OpHEHTAluH (aHIN. not know where
(which way) to look Gyxs. He 3HaTh, KyIa CMOTPETb (OT CHIIb-
HOTO CMYIIeHHUs); HeM. sich krumm- und schieflachen, Gyka.
CMESIThCSL, U3TH0ASCh W HCKPUBJISSCE.

Nurencusroe cocrosuue/neiictsre OE mMoxer OBITH CBS-
3aHO C HAXOX/ICHHEM/TIoTIalaHueM CyObeKTa 100 ero HeoTb-
eMJIEMOii JacTH (Tena) B (He)peanbHoe JIOKAIbHOE IPOCTPaH-
CTBO (MecTo) (cp.: aHr1. be gver the moon OykB. ObITH Hal
JIyHOH, T.€. ObITb 0YeHb CYACTIUBLIM; HeM. in die Hohe gehen
OYKB. WITH B BBICOTY, T.¢. CTAHOBHTBCS OYEHb PACCEPIKEH-
HBIM; PYC. Ha 8epXy Ol1axceHcmaa, 2nasa BoH nosbliasuau (0T
0omn); yKp. nepedysamu Ha coomomy (Oecamony) Heoi (Bin
I[ACTS)) WIH B TIOSBIICHUU B €TO MEHTATBHOM TPOCTPAHCTBE
(Hampumep, B TOJIOBE) UM B ONPEIETCHHBIX YaCTSX Tela HEO-
OBIYHBIX (OCTOPOHHUX) TPEIMETOB, YACTO KUBOTHBIX, HACE-
KOMBIX, TITHIL ¥ T.1., Cp.: @HIIL have your heart in your mouth
OYKB. cepjue Bo pTy, T.e. 04eHb CTpalHo, butterflies in your

arpeCcCHBHBIM; PYC. 00 Oe3yMus HeHagudens <QUeHb CHILHO

stomach OykB. 6a00UKH B JKEIy/IKe, T.€. OBITh 0YEHb B3BOJTHO-
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BAHHBIM; YK. 02fcheni 2y0ymb y 20106i, T.6. KT0-TO HAXOTUTCS
B IIOYOOMOPOYHOM COCTOSHIH (OT OMbSHEHHS, YCTATOCTH).

BriBoabl. ComocraBurenbhbli aHam3 OF ¢ ceMaHTHKOH
MHTEHCHBHOTO JIEHCTBHSA/COCTOSHUSA B TEPMAHCKIX H CJIABSH-
CKHX 3bIKaX TOKa3aJ, uTo:

1) MHTEHCHBHOCTb YacTO CBS3aHA C KOJMYECTBEHHOH Xa-
PaKTEPUCTHKON JIEHCTBUS /COCTOSHIS, (JOpMATHHBIE CPEICTBA
BBIPKEHUS MHTEHCUBHOCTH B CTpykType DE ymorpebmstorcs B
MeTa(opIIECKOM, IEPEHOCHO-00Pa3HOM 3HAYCHNH H BBITIONHS-
FOT YCHITUTENBHO-KCTIPECCHBHYIO (DYHKIIHIO;

2) VHTEHCHBHOE JICHCTBIE/COCTOSHUE MOKET BBIPAKAThCA
B cTpykrype OF mmmmmmrHO (B cemanTike KommoHeHToB DE,
B HX CJIOBAPHOM TOIKOBAHHH) H SKCILTUIMTHO (B (hOPMATBHOM

crpykrype OE);
3) pa3HOypOBHEBbIE CPEACTBA IKCILTUIIUTHOTO M UMILTH-

IIUTHOTO CTIOCO0O0B BBIPAKEHUSA MHTEHCHBHOCTH (C10BOOOpa-
30BaTE/bHbIE, JEKCHKO-TPAMMATHYECKUE, CHHTAKCHUECKIE)
CYLIECTBYIOT HE M30MMPOBAHHO APYT OT JpYTa, a B3aHMOJIO-
TIOMHSAIOT APYT ApyTa.

[lepcriekTHBOl  JaNbHEHIIMX MCCIENOBAHME  SBIAETCS
YCTAHOBIICHHE 3aKOHOMEPHOCTEH M COOTHOIICHWS pa3iny-
HBIX CPEJICTB BHIPAXKEHHS HHTEHCUBHOCTH C TeMATHIECKUMH
rpymmamu OE.
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Irnarenxo /I. €. 3aco0n BUpaskeHHs] iIHTEHCMBHOCTI
Iii Ta cTany y gpa3seosnorizmax aHrjiiiicbkoi, HiMenbKoi,
pociiicbKoi Ta yKpaiHCbKOI MOB

AHoTAaIis. Y CTaTTi aHATI3yIOTHCS PI3HOPIBHEBI 3aCO0HM
BHPaKEHHSI Kareropii iHTEHCHBHOCTI Jii Ta craHy y (dpa-
3€0JI0Ti3MaxX TepMaHChKUX Ta CJIOB’SHCHKUX MOB. Posris-
JAfOThCS eKCIUTIIMTHA (BUPAKAETHCS PI3SHUMH MOBHHUMH
3acobamMu y GopMasTbHIN CTPYKTYpi (pa3eosiori3MiB) Ta iM-
IUTIOUTHA (3aKOJIOBAaHA Y CJIOBHHUKOBHX TIyMadeHHAX (pa-
3€0JIOTI3MIB, 1X BHYTPIIIHIH (OPMI TOIIO) iIHTCHCUBHICTb.

KuarouoBi cioBa: (pa3eonoriam, eKCIUTIIUTHA 1HTEH-
CUBHICTbD, IMILTIIIATHA IHTCHCUBHICTh, BHYTPIIIHS (opma,
Iisl, CTaH.

Ignatenko D. Means of Expressing Intensity of an
action and state in Phraseological Units in German,
English, Russian and Ukrainian

Summary. The article deals with the analysis of var-
ious linguistic means of expressing intensity of an ac-
tion and state in phraseological units in Germanic and
Slavonic languages. The analyzed phraseological units
described those actions and states, which characterized
by high degree of intensity. The category of intensity is
interpreted as a quantitative characteristic of action and
state. Its degree identified by means of comparison of
the intensification meaning with neutral one. The seman-
tic analysis has made it possible to pick out two types
of the intensity's expression in phraseological units: 1)
explicit (various linguistic means which lie in the sur-
face (formal) structure of phraseological units, such as
word-forming elements, syntactical and stylistic means)
and implicit (which include lexicographic interpretation
and inner form of phraseological unit).

Key words: phraseological unit, explicit intensity,
implicit intensity, inner form, action, state.
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